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OCOBbIE CITYHAH CTPVKTVEHOVI OPFAHU3ALINKN TENECKONWUYECKUX
NPON3BOAHLIX B AHTTTUMCKOM JIEKCUHECKOM CYBCTAHAPTE

AHHOTaumsA. Teneckonus B COBPEMEHHOM aHTTIMACKOM NEKCMYeCKOM cybcTaHapTe CTaHOBUTCA
BCE 60fiee NONynspHbIM Cnoco6om CrnoBoo6pa3oBaHns. AHanNN3 TEOPETUYECKUX UCTOYHUKOB
MO3BOMWT @BTOPAM YTO4YHUTb OMPEAENEHNs KNto4eBbIX NOHATWA. C MOMOLLbI MeToaa CTPYK-
TYPHOI0 aHanM3a no COCTaBMSAKLLNM KOMMOHEHTaM NoAPO6HO onucaHbl 0Co6ble cryvau obpa-
30BaHNS TENECKOMMYECKNX NMPOU3BOJHbIX B aHITINACKOM NEKCUY4eCKOM cybCcTaHaapTe, B 4acT-
HOCTK, opdorpadpuyeckue, OHeTUYECKIE, MOPAONOrMyecKmne, rpaMmaTdeckne U3MeHeHNS;
HapyLLeHne NocsieaoBaTeSIbHOCTU COEANHEHUS KOMMOHEHTOB; UCMOMb30BaHIE UMEH COBCTBEH-
HbIX, CTOBOCOYETAHWNIA, YCTONYNUBBLIX BbIPXEHWA 1 (DPA3E0NOrnyecknx 060poTOB B KaYeCTBe
0JIHOrO UNK 060MX KOMMOHEHTOB TEJIECKOMUYECKUX MPOU3BOJIHBIX.

KrtoyeBble ¢/10Ba; NEKCUYECKNIA cyOCTaHIapT, TENIECKONUYEecKas Npon3BoaHas, NoNHbIe Tene-
CKOMU3MbI, YaCTUYHbIE TEJIECKOMM3MbI, ransionornyeckne Teneckonnuambl, KOMNOHEHT, dpar-
MEHT.

S. Malysheva, I. Konopleva
Vologda State University

PECULIARITIES OF STRUCTURAL ORGANIZATION OF TELESCOPED
DERIVATIVES IN THE ENGLISH SUBSTANDARD VOCABULARY

Abstract. The process of forming ‘telescoped” words in the modern English substandard vo-
cabulary is becoming more and more popular way of word formation. The analysis of theoretical
works helped the authors to define the key terms. The method of structural analysis of compo-
nents allowed to define peculiar cases of forming telescoped derivatives in English substandard
vocabulary and give their detailed description. These models are illustrated by a number of ex-
amples. Special cases include: spelling, phonetic, morphological, grammar peculiarities; broken
sequence of components; use of proper nouns, word combinations, set expressions and idioms
as components of telescoped derivatives.

Key words: substandard vocabulary, telescoped derivatives, complete telescoped words, partial
telescoped words, haplological telescoped words, component, fragment.

ITpomeccer  cnmoBooOpasoBaHusa B CyOCTaHfapTa, CAeIaHHAsA HaMM, HOBO-
CHIDKEHHOVI JIEKCVKe aHI/IMIICKOTO SI3bIKa  00pa3oBaHMs, MPeACTABIAILINE COOOIT
MPOJO/DKAIOT NIPUBJIEKaTh BHUMAHIE MIC-  COYETaHMEe YCEYEHHBIX KOMIIOHEHTOB JC-
cnenoBarereil. Kak mokaspiBaeT BBIOOPKA — XOIHBIX 97IEMEHTOB CJIOKHBIX CJIOB U CJIO-
U3 CJIOBapeil aHIJIMIICKOTO IEKCUYeCKOTO  BOCOYETAHMUI, (PUKCUPYIOTCSA BCE wvalie.
Tak, HanpuMep, B BOCBMOM U3JJaHUY CJIO-
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Baps O. [laprpumxka A Dictionary of Slang
and Unconventional English (1984) nccrne-
ZiyeMble NPOM3BOJHBIE COCTAB/IAIOT Me-
nee 0,01 % ot ob6mero konuuecrtna [14],
B TO BpeMs KaK B 9/IeKTPOHHOM C/IOBape
CHIDKeHHOU Jiekcuku Urban Dictionary
(2015) - yxe 4,6 % [15]. Cronp 3Haum-
TeJIbHOE YBeIM4YeHNe KONMM4YecTBa pac-
CMaTPUBAEMBIX JIEKCUYECKUX  e[[VHMUII
HAIJISTHO CBUJETENIbCTBYET 00 aKTyaslb-
HOCTHU MCCIEOBAHYIA.

Pasgenas touxy spenusa B.II. Ko-
POBYIIKMHA, TI0J, JIEKCUMYECKUM Cy0-
CTAaHJAPTOM MbI TIOHUMAeM «CaAMOCTOS-
TE/IbHBI, VICTOPUYECKN CIIOXKVBIIMIICS
dparMeHT JIEKCUKM aHIJIMIICKOTO SI3bIKa
HALlMIOHA/IbHOTO IIepMOfa — YIOPSZO-
YeHHOe ¥ CTPYKTypMpOBaHHOe yepap-
XU4ecKoe 1leoe, BKIIo4Yalollee B cebs
COLMATIBHO ¥ IPOQeCcCHOHATIBHO fieTep-
MUHJMPOBAHHBIE pedyeBble MUKPOCUCTe-
MBIl M CTUIUCTUYECKU CHVKEHHbIE JIEK-
cudecKue 371eMeHTh» (3, ¢. 223-224].

MHor¥e oTeyeCTBeHHbIE 1 3apyOe)KHbIe
JIMHIBUCTBI VICCTIENYIOT NAHHBI CIIOBOO-
Opa3oBaTe/bHbII MIPOLECC, YTO TIPUBOAUT
K OpMMPOBaHMIO PA3/TNYHbIX ITOIXOZIOB K
€ro TPAKTOBKE ¥ OIVICAHUIO [1;2;3;4;6; 7;
8;9; 11; 12; 13]. Ha cerogusAmumii feHp oT-
CYTCTBYeT Jja)Ke efVHbIIl OOIeNPUHATHI
TePMUH /151 0003HA4YeHNUs paccMaTpyBae-
MOTO B CTaThe SABJIEHMA.

B sapybexHBIX M3[aHMAX BCTpeda-
I0TCS C/IeAyIoli/ie Ha3BaHVs 9TOTO sBJIe-
HUs: portmanteau word, portmanteau,
blend-word, amalgam word, amalgam
form, fusion word, fusion, composite
word, conflation, telescope word, tele-
scoped word, hybrid, analogical ne-
ologism, brunch word, word blending,
contamination, a TaKXe IIyT/INBbIE
suitcase word, timanteau word (coemu-
HeHJe JIBYX OCHOB — "time" u "portman-
teau") [10; 11; 12; 13]. B oreuecTBeHHOII

JIMHTBUCTUKE  MCIONB3YIOTCS — TepMU-
Hbl: «cnoBa-crmayiku» (H.H. AMocosa),
«BctaBkn» (V.M. bepman), «Tenmecko-
IIbl», «TelecKomuble cioBa» (B.M. Jlei-
4KK), «cnoBa-cmutkm» (C.B. Boponun),
«cmopa-amanbramel»  (VI.P. Tanpnepun),
«koHTamMuHauThl» (JL.VI. Ilonakosa) u
1. IIpu arom, mporecc obpasoBaHus
HOBBIX JIEKCMYECKUX eIMHUI] Ha3bIBa-
10T «cnopocmsaaueM» (H0.K. Bonomun),
«BCTaBOYHBIM CTI0BOOOpasoBaHyeM»
(I.M. bepmaH), «BCTaBOYHBIM CJIOBOC-
nuaauem» (A.J1. COKO/IEHKO), «KOHTa-
muHanmeit» (K.JI. Eroposa) (mpusopnTcs
mo: [5, ¢.7]). CormacHo uccnegoBaHuIo
E.H. Coxonoson u JX.V. ITogonsaxk, Teme-
CKOIMS IIPEACTaB/sAeT coO0il pasMbITOe
MIOHATHE U «TPAaHNYNUT C TAKUMM BUFAMMU
C7I0BOOOpa3oBaHMsl, KaK CIIOBOCTIOXKe-
HIle, COKpallleH1e, abopeBmanus u np.,
IIpY MICCTIEOBAHMM JaHHBIX eIVHUI] He-
00XOfIMMO TIPOBOZUTH KaK 3TUMOJIOTH-
YeCcKuil, Tak ¥ MOp(deMHbII aHanMnU3 He
TOJIBKO CaMOTO CJIOBA, HO U 3/IEMEHTOB,
BXOJAIMX B HETo» [7].

B Hamreit paboTe 1oy Tereckommye-
CKol1 Ipou3BoAHoOIL, Beter 3a A.H. Ille-
Be/IEBOV, TOHMMAaeTCS HOMUHATUBHAS
Mofie/IpyeMas efyHNIa, 0Opa3oBaHHal,
KaK IpaBMJIO, U3 IBYX BO3MOXXHBIM Ha-
JIOKeHMeM ¥ BCTaBKaMu MOp(OB, a Tak-
JK€ C COXpaHeHMeM aKIIeHTHO-CIOTOBOII
CTPYKTYPBl OJTHOTO 13 MCXOJHBIX CJ/IOB,
B3ATOTO B KadeCTBe MOP(QOIOTNYecKo-
ro obpasmua [9, c.5]. YunureiBas cTpyk-
TypHBIE OCOOEHHOCTY TeNIeCKOIMYEeCKIX
MIPOM3BOHBIX B AHIIMIICKOM JIeKCcHue-
CKOM CyOcTaHZapTe, HEOOXOUMO YTOY-
HUTb JAaHHOE olpefiefieHne. B kauecTse
MCXOMHOW eqVHUIBI TeleCKOIMYeCcKOo
IIPOM3BOJHON MOXXET BBICTYHATb He
TOJIBKO CJIOBO, HO U C/IOBOCOYETaHMUeE,
yCTOI4YMBOE BBIpaXKeHue, ppaseonornde-
CKMIT 000pOT.
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Lenpro HacTOALIEN CTAaTby ABIAET-
CA aHAIM3 U OIMCaHUe OCOOBIX CITydaeB
CTPYKTYPHOM OpraHM3allMM  Te/IeCKO-
NMYECKUX IPOU3BONHBIX B AHITIMIICKOM
JIEKCYEeCKOM CyOCcTaHzapTe.

Marepuan cratbyu IpencTabieH 282
JIEKCMYEeCKUMM U JIeKCUKO-(dpaseoro-
TMYECKUMU €eMHULIAMMU, IOTyYEeHHBDI-
MU METOJOM CIUIOIIHON BBIOOPKM U3
c/oBapeil aHIJIMIICKOTO JIeKCUYECKOTro
cybcrangapra. Kpome Toro, B nccmeno-
BaHNM ObI/I MCIIONIb30BAH METOJ, CTPYK-
TYPHOTO aHaju3a II0 COCTAaB/IAIUM
KOMIIOHEHTaM ¥ CTPYKTYPHOTO OIlMca-
HJSI HOBOOOPa3oBaHMII, METOJ, KOJII4e-
CTBEHHOTO IoficyéTa. B HameM uccneno-
BAaHMM CIOBApHbIE CTATb/ NPUBOJATCA C
HEKOTOPBIMIU COKDAllleHUsAMHU, He Hapy-
MIAIOIMMM CMBICIIA.

CrpyKTypa TeNnecKOonM4ecKux Ipo-
U3BOJIHBIX OIMCaHA B TpyflaX oTede-
CTBEHHBIX ¥ 3apyOeXXHbIX JMHIBVCTOB,
Hanpumep, T.H. Acradpyposoit, T.A. 3o-
norapesoii, JI.A. Jlumunuuoii, O.H. Cy-
xopykoBoit, JI.A. Tapacosoii, J. Algeo,
S. Kemmer u gp. B ocHoBy Hamein pa-
OOTbI TIOTIOKEH METOJ, IpeIoXKEeHHbII
T.A. 3onm0TapéBoii, ¢ HEKOTOPHIMU M3Me-
HEHMAMU U JOIOMIHEHUAMHA [2, ¢. 91-94].
Paspenas Touky speHmMsA McciefoBaTensa
Y OCHOBBIBAsCh Ha CHOCOOe codyeTaHus
KOMIIOHEHTOB, Mbl BblfIe/IAeM TP OCHOB-
HBIX TUIIA TeNeCKONMYEeCKUX IPOU3BO-
JHBIX: TIOJIHbI€ TE€/I€CKOIM3MBbI, JacTU4-
Hbl€ TEJIECKONM3MbI M TaIlIOJIOTMYeCKNe
TeJIECKONM3MBI. [IJ1A HarnAfHOCTH, Iep-
BBl KOMIIOHEHT 0003HayaeTcsA 6yKBOCO-
yeraHueM AB, rie A - Haua/mpHBII Qpar-
MEHT, B — KOHeuHbIi pparMeHT; BTOPOIL
KOMIIOHEHT o6o3Hadaetrca CD, rme C
— Haya/bHBI PparMent, D — KOHEYHBII
(bparMeHT; TelecKommyeckas IPOU3BO-
IHasd, CIef0BaTelbHO, IPENCTABIAET CO-
6011 popmyny AB+CD=... .

ITomnble TenecKONMM3MBI, IPUCYT-
CTByIOLIVE B Halllell BBIOOPKe, 06pa3oBa-
HBI 110 HOpMyIaM:

AB+CD=AD dosh
money, esp. cash;

AB+CD=BD net lag (Internet+jetlag),
a feeling like jetlag that happens after you
use your computer after sunset and the
bright backlight tricks your body into
thinking it’s still daytime.

YacTyHbIe TemeCKOMM3Mbl 00paso-
BaHbI 10 popmynam:

AB+CD=ACD Naussie (New+Aussie),
a New Australian (esp. a recent migrant
from Europe);

AB+CD=ABD leanover (lean+
hangover), a small-sized hangover, usu-
ally comes with merely a mild headache,
a vague fatigue, and little or no sense of
regret and / or shame;

AB+CD=BCD netglow (Internet+
glow), as in Brad Paisley’s song “Online”,
when someone is “so much cooler on-
line” that in person.

Tanmmonormyeckne  TeneCKONMM3MBI
06pa3oBaHbI 110 GOpMyIaM:

AB+CD=AO0OD, rme O - o6mui1 sne-
MmeHT nillionaire (nill+millionaire), a per-
son without any money of their own;

AB+CD=AO D, rze O, - aTo coBnaja-
folmii pparMeHT 060UX KOMIIOHEHTOB, TO
ectp B=C guitarthritis (guitar+arthritis),
the medical condition causing pain in the
wrists after playing guitar hero for an ex-
tended amount of time.

MeTon KONMMYECTBEHHOTO IOACYETA
MI0Ka3aJl, YTO MOTTHOCTBI0 COOTBETCTBYET
onmcaHHbIM Monensm 70,2 % Temeckonm-
4eCKMX IIPOU3BOJHBIX B aHITIMIICKOM JIEK-
cnyeckoM cybcTaHpapre. Tem He MeHee,
ocobble cryday, KOTOpble He IPeCTaB-
NAeTCA BO3MOXKHBIM KTaCCUPUIIPOBATD
C TIOMOIIBIO TIPYMeHAEMbIX GOopMyII, Ha-
cunThIBatoOT 29,8 % BBIOOPKU U TpeOyIoT

(dollars+cash),
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fanmbHeiiiero 6ojee HOAPOOHOTO oIyca-
HIS U MI3yYEHMUA.

B mpomecce nccnefoBanns 6putu 0T-
MedeHbl opdorpaduyeckne, GpoHeTnIe-
ckue, Mopdomorndeckre ¥ TrpaMMaTi-
YecKyue 0COOEHHOCTH Ipu 00pasoBaHNUM
Te/IeCKONM4uecKoit mpoussopHoit. Opdo-
rpapudeckne OCOOEHHOCTV HAITATHO
IpeACTaB/IeHbl CIAYIOLIMIU IIpuMepa-
M
1) 3aMeHa I/lacHOV OYKBbHI e Ha i:

1) 3amena cybdukca -er Ha ero
dboHeTHYEeCKUIT 9KBUBAJEHT -a: greefa
(grief+reefer), a marijuana cigarette;

2) 3aMeHa i JIBOMHBLIM ee IO BJIN-
SH/MEM MWTATbsSHCKOTO IPOV3HOIICHNS
BTOPOTO KOMIIOHEHTA TeJIeCKOINYEeCKOI
IpOM3BOAHOI: weeno (wine+lt. Vino),
wine;

3) 3ameHa Ty6HO-TY6HOrO [p] ry6-

HO-3yOHbIM [f] mon Bo3peiicTBUeM ry6-
HO-ry6Horo [b]: briffen (bread+drippen),

allicholy (ale+melancholy), melancholy;
blandiloquence (bland + eloquence),
smooth or flattering speech or talk;

2) 3aMeHa IJIACHOIL 0 Ha a: wWappy
(wet+soppy), idealistic; sentimental;

3) 3aMeHa cornacHoil 6YKBbI f OYK-
BocoueTanueM ph: phlizz (flop+fizzle), a
failure;

4) BbIIaieHMe IJIACHBIX OVKB, B
ONMCAaHHOM C/ydae — u: manstration
(man+menstruation), when a man is go-
ing through his monthlies;

5) BbIIAJleHME COITIACHBIX OYKB; B
[QaHHOM CJTy4ae IPOMCXOAUT BbINAJieHNe
Cpasy [BYX COITIACHBIX — g U M: agronoy
(aggressive+annoy), to annoys; to irritate;

6) HOsABIeHUE COEIVMHNUTENb-
HOUl _rmacHoit _o: sapiosexual (homo
sapiens+sexual), one who finds intelli-
gence the most sexually attractive feature;
snozzler (snifter+bobby-dazzler), any
person or thing remarkable for excellence,
skill, strength;

7) HOsABIeHUe COeIVIHUTEIbHOI
rnacHoit y: windyburbs (windcheater+
Burberry), a wind-proof jacket;

8) IosAB/IEHME COENVHUTENBHON CO-
IJIaCHOI m: gormagon (gorgon+dragon),
a hypothetical monster.

BoisiBnennsle (QoHeTmyeckme o0co-
OEHHOCTU CTPYKTYpPBI TeJleCKOImYe-
CKMUX TIPOM3BOJHBIX OTPAXKAIOTCA Ha
HUCbMe:

bread and dripping;

4) o03BOHYeHMe cormacHoro [f], Bo3-
MOXXHO, IIOfi BO3JCIICTBIEM 3BOHKOTO
cormacHoro [b] m comanra [l], momumo
OIJICAHHOTO BBIIlle M3MEHeHNs ITIACHOIL:
bullivant (bull+elephant), a large, clumsy
person;

5) OraylieHye 3BOHKOro [g] mo rmy-
xoro [k]: Bo hunk (Bohemian + Hungar-
ian), a Polish or Slavic labourer. JJTanubiit
IpVYMep CBUJETENbCTBYeT TAKXe O He-
YCTOVYMBOCTY HAIVCAHUS TeIeCKONN-
YeCKIX HOBOOOPa3OBaHMII B CHIDKEHHOI
JIeKCVKe AHIJIMIICKOTO sI3bIKa, B HAlleM
cnydae GUKCUPYeTCs pasfe/bHOe HaIlM-
CaHe KOMIIOHEHTOB.

ITporiecc KOHTaMMHALMM XapaKTe-
pusyercs Takxe M MOPQOIOTMIeCKUMM
M3MEHEHNSIMHY, TO eCTb IIPM CIVSHNUA
KOMIIOHEHTOB ~ Te/IeCKOINYeCKOll IIpo-
M3BOJHOJ OIHOBPEMEHHO IIPOVICXOJUT
npucoenHeHne cypdukca:

1) -ism: sexercism (sex+exercise) —
having sex with someone new to get over
someone old. A way to cut any last emo-
tional ties to a person you used to have
sex with. A non-religious, therapeutic
exercise;

2) -er:text-Killer (text message-+Kkill)
— phrases and words that are guaranteed
to kill any text conversation;

3) -y(ey):peam(e)y(pea+merchant)
— a seller of peas; pillocky (pills+testicles)
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— foolishly and nonsensically. B mocnep-
HeM IIpyuMepe, nmomMmmo cyddukca, Ha-
OnmofaeTcs  MICIONIb30BAaHME COENVHM-
TeJIbHOV IJIACHO 0;

4) 3aMMCTBOBaHHOTO Ccypdukca — ¢
IIe/IbIO IPYUIAHNA TeleCKOIIYeCKOI IIpo-
M3BOJHON OOJbIIENl SKCIPECCUBHOCTI
(B mpuBen€éHHOM IIpMMepe HaOMIONaeT-
cA MCIONb3oBaHMe cypdukca -a, 3auM-
CTBOBAHHOTO U3 WTA/IbAHCKOTO fA3bIKa
¢ usMeHeHMAMH): nauticaltriumvisetta
(triumvirate+set) — ‘A singing and danc-
ing nautical scene by three persons, of
whom two are generally women’

Bosmoken Taxxe 1 0OpaTHBI IpoO-
IIecC, TO eCTb ycedeHue cyddukca mnpu
00pa3oBaHNM TETeCKONNYECKOl MpOu3-
BogHoi: splarm (splarge+smarmy), to
smear.

3apuKCHMpPOBaHBl TAaKXe CIy4anm Ofi-
HOBPEMEHHOTO IIPMCOEIVMHEHNUA IIpe-
¢ukca (nHamp., un-: unkeyboardinated
(un+keyboard+coordinated), lacking
physical or mental keyboard coordination;
unable to type without repeatedly making
mistakes).

IIpedukc, ogHAKO, MOXKET ABIATHCA
Y NepBBIM KOMIIOHEHTOM TaIlJIOJIOTHye-
CKMX TeIeCKONMYECKUX ITPOM3BOJHBIX:

1) un-: unsult (un+insult), an insult
disguised as a compliment, originating
from The Simpons episode Father Knows
Worst. The disguise can be very obvious
or very subtle;

2) pre-: pregret (pre (prefix) + re-
gret), the feeling of regretting something
youre about to do anyway; presponse
(pre+ response), to respond to a question
before it is finished, often confusing the
asker;

3) non-: nontroversy (non+
controversy), a controversy that does not
exist until created for political gain; non-
versation (non-+conversation), a com-

pletely worthless conversation, wherein
nothing is illuminated, explained or oth-
erwise elaborated upon.

B  cnemyromein  TelecKOnMYeCKON
IPOM3BOJHOM BHMMAaHMA 3aCTy>KUBa-
I0T TpaMMaTideckye ocobeHHocTu. [lna
TOTO 4TOOBI MOFYEPKHYTb MHOXECTBEH-
HOe 4NCI0 HOBOOOPa3oBaHMUA, BTOPOIL
KOMIIOHEHT ITOJIBEPraeTcs MepeoCcMbICIIe-
HMIO B COOTBETCTBUM C CYIIECTBYIOL MM
IpaBMIaMU TPaMMATHKM aHIJIMIICKOTO
aspika: admen (advertising+managers) -
of periodicals and large firms; executive
employees of advertising agencies.

KoMIoHeHTaMM  Te/leCKOIMYeCKIX
IIPOV3BOJHBIX B HEKOTOPBIX C/Ty4asX BbI-
CTYNAIOT MMeHa COOCTBEHHbIE:

hoprah (hope + Oprah = Hoprah) -
based on Oprah Winfrey’s inspirational
take on life. The purpose of living is to
better yourself, and to ultimately better
humanity. The hope for a better tomorrow
depends on the choices you make today;

amazonukkah (Amazon + Hanuk-
kah) - when Christmas really lasts 8 days
because the presents take longer to deliver
from Amazon.com than anticipated by
the purchaser.

JlocTaTOYHO pacrpoCTpaHeHbI MIMEHa
3HAMEHUTBIX PpeajbHO CYIIeCTBYIOLINX
aKTEPOB, MY3bIKAHTOB, TIOJIMTUKOB, IIpe-
CTYIIHUKOB, ICTOPUYECKUX JTNIHOCTEIL:

maniston (Aniston+manish) — a term
used in the celebrity gossip community to
denote Jennifer Aniston and her manish
appearance. Used in a derogatory manner
by those who dislike her;

clifaconda (Clifford+anaconda) — the
amazing dick that belongs to Michael
Clifford;

obaminate (Obama-+eliminate) -
to eliminate, cut out, as if to surgically
remove a person, friend, associate or
crony from one'’s life;
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brosamaBinLaden (brother+Osama)-
a best friend that you never see. He's al-
ways hiding or just at home;

columbusing (Columbus+abusing) -
when white people claim they have in-
vented/discovered something that has
been around for years, decades, even cen-
turies.

He pexe ucnomp3ylorcs U MMeHa
BBIMBIIIIEHHBIX IIEPCOHAXKEI:

pornocchio (porno+Pinocchio) - a
person who embellishes their sexcapades
to sound cooler;

quizilla (quiz+Godzilla) - a web site
where users have the ability to create quiz-
zes on ANY subject then add questions
and answers to their preference.

CTpyKTypa TeleCKOIM4ecKoil Ipous-
BOJHOI MOXKET OBITh IIpeICTaB/IeHa Cpa-
3y ABYMA MIMEHaMM COOCTBEHHBIMIL:

Elsan Eddy (Elsan+Nelson Eddy) - a
latrine-cleaner;

Ludwigvanquixote (Ludwig van
Beethoven+Don Quixote) — a fanatic
obsessed with pseudo science and

propaganda, an alarmist.

Oco6pIil MHTEpeC Wi VCCIefoBaTeneit
IPEACTAB/IAIOT HECTePEOTUITHbIE MOJIE/N
00pa3oBaHNA TeNeCKONYECKNX IIPOU3BO-
IIHBIX B aHIJIMIICKOM JIEKCMYEeCKOM CyOCTaH-
mapre. B Hameil paboTe paccMaTpUBarOTCA
CIy4ay HapyIIeHUS IOCTIeOBaTeTbHOCTI
coeflHeHNsA (ParMeHTOB KOMIIOHEHTOB
TEJTeCKOINYECKVX IIPOV3BOIHbIX.

IIna  HarmAgHOro  OTOOpaKeHusA
CTPYKTYPBI TelIeCKOIMYECKON IPON3BO-
JIHON BBENEM Crefyroye 0003HauYeHN:
HepBbIii KOMIOHEHT 0003HaYMM OyKBaMM
ABC, rue A - HavabHbIT pparmMeHT, B -
cpenvHHBII ¢pparmeHT, C — QUHATBHBIIN
bparMeHT; BTOpOJI KOMIIOHEHT 0003Ha-
yuM DEFE rme D — HayanbHbIN (bparMeHT,
E - cpepunnbiii ¢pparment, F - ¢punanp-
HBIII pparmMeHT.

Mopens 1. ABC+DEF=A0OC, r1ge
O=B=DE: adorkable (adorable+dorky) -
someone who is cute but dorky at the
same time.

Mogenp 2. ABC+DEF=AQFC,
O=B=DE:

ambitchous (ambitious+bitch) -
striving to be more of a bitch than the
average bitch;

automagically  (automatically +
magical) - something that happens
automatically, but that also has some
mysterious, “magical” element to it
“Smart” appliances, features, etc. that do
intelligent things with less help than you
might expect.

Ilocnmepuuii npumep NpefCTaBAET
co6011 yCIOXKHEHHYIO MOJieIb 2, TaK Kak
COJIEPXKUT B CBOEII CTPYKTYpe JBa COBIIa-
marouyx ¢pparMeHTa: -ma- u -cal-.

Mogenp 3. ABC+DEF=AECE: chipe
(cheep+whine) (Usu. of a woman) - to
talk in a high-pitched voice, often persis-
tently, with a suggestion of complaint.

Monenn 4. ABC+DEF=0BEFE,
O=A=D: fantabulous (fantastic +fabu-
lous) - theatrical and mock-Parlyaree,
was used in the very popular BBC radio
comedy series ‘Round the Home’

KoMmoHeHTaMn  TelnecKomm4eckoi
IPOM3BOJHON MOTYT OBITb OT/e/NbHbIE
C7I0Ba, NMpedUKChI, a TaKXKe CIOBOCOYe-
TaHUA, YCTOMYMBbIE BBIpXKeHNA, Pppase-
0710rM3MBI. PaccMOTpMM MX Ha KOHKpeT-
HBIX IIpUMepax.

A) Teneckonymdeckue IpoON3BOJHBIE, B
COCTaB KOTOPBIX BXOJIAT C/IOBOCOYETAHUA:

socialnotworking (not+social
networking) - the practice of spending
time unproductively on social-networking
websites, especially when one should be
working;

textrovert (text message+extrovert) —
1. One who feels an increased sense of

rme
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bravery over texting, as opposed to in
person. 2. One who will often only say
what they really feel over text messages.

B) Teneckonmueckue Ipou3BogHbIE, B
COCTaB KOTOPBIX BXOJAT YCTONYMBBIE BbI-
paKEHMA:

mouse potato (computer
mouse+couch potato) - someone who
spends all their time on the computer
surfing the net or playing games;

merrytextmas (Merry Christmas-+text
message) — the use of text messaging to
send Christmas greetings.

C) Teneckonmyeckye Npon3BOJHbIE, B
COCTaB KOTOPBIX BXOZAT (paseosornde-
CK1ie 060POTBHIL:

slip of the thumbs (slip of the
tongue+all thumbs) - when sending a text
message and the recipient of the message
was not the intended recipient;

stone me! (stone the crows+stap me) —
a mild expletive or exclaim.

Takum o6pasoMm, ocobble caydan
CTPYKTYPHOI OpTraHM3alMyM TeNIecKo-
MYEeCKUX MPOM3BONHBIX B aHITIMIICKOM
JIEKCMYeCKOM  CybcTaHJapTe BK/IIOYA-
10T opdorpaduyeckne, QoHeTHUECKUE,
Mopdornornyeckne M TIpaMMaTHYecKue
M3MEHEHM, a TaKXKe HapyIIeHNe IoC/e-
JIOBATEIbHOCTY COEIVHEHNA KOMIIOHEH-
TOB, TO €CTb BK/IIOUeHIE BTOPOTO KOMIIO-
HeHTa WK ero ¢pparmenra / GpparMeHToB
B CTPYKTYpy IepBOTO; MCIOIb30BaHNe
UMEH COOCTBEHHBIX, C/IOBOCOYETAHMII,
YCTOIYMBBIX BBIPKEHMIT 1 ppa3eosorn-
4eCcKMX 000pOTOB B KauyeCTBe OTHOTO VTN
00601X KOMIIOHEHTOB TeIeCKOINYeCKIX
IPOM3BOJHBIX.
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